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Reference: Thai King James Version

וְהָרָעָ֖ב1
และ–การ–กันดารอาหาร
H7458

כָּבֵ֥ד
รุนแรง
H3515

רֶץ׃ בָּאָֽ
ใน–แผน่ดิน
H0776

และการกันดารอาหารในแผน่ดินนัน้ก็รา้ยแรงยิง่นัก

י2 וַיְהִ֗
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
เมื่อ

֙ כִּלּוּ
กิน–หมด
H3615

ל לֶאֱכֹ֣
อาหาร
H0398

אֶת־
ซึ่ง
H0853

בֶר הַשֶּׁ֔
ขา้ว–ท่ี–ซื้อ
H7668

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

יאוּ הֵבִ֖
นำา–มา
H0935

מִמִּצְרָ֑יִם
จาก–อียปิต์
H4714

וַיֹּ֤אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

אֲלֵיהֶם֙
กับ–พวก–เขา
H0413

ם אֲבִיהֶ֔
บดิา–ของ–พวก–เขา
H0001

בוּ שֻׁ֖
จง–กลับ–ไป
H7725

שִׁבְרוּ־
ซื้อ
H7666

לָ֥נוּ
ให–้พวก–เรา

מְעַט־
อาหาร–เล็ก–น้อย
H4592

כֶל׃ אֹֽ
อีก
H0400

และต่อมาเมื่อเขาทัง้หลายกินขา้วซึ่งพวกเขาได้เอามาจากประเทศอียปิต์หมดแล้ว บดิาของพวกเขากล่าวแก่พวกเขาวา่ �จงไปอีก 
ซื้ออาหารเล็กน้อยมาใหพ้วกเราหน่อย�

וַיֹּ֧אמֶר3
แล้ว–กล่าว
H0559

אֵלָי֛ו
กับ–ท่าน
H0413

ה יְהוּדָ֖
ยูดาห์
H3063

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

הָעֵד֣
เตือน–แล้ว

הֵעִד֩
เตือน

נוּ בָּ֨
พวก–เรา

ישׁ הָאִ֤
ชาย–คน–นัน้
H0376

לֵאמֹר֙
วา่
H0559

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

תִרְא֣וּ
เหน็–หน้า
H7200

י פָנַ֔
ของ–เรา
H6440

י בִּלְתִּ֖
เวน้–แต่
H1115

אֲחִיכֶ֥ם
น้อง–ชาย–ของ–พวก–เจา้
H0251

ם׃ אִתְּכֶֽ
อยู–่กับ–พวก–เจา้
H0854

และยูดาหพู์ดกับบดิา โดยกล่าววา่ �ท่านผูน้ัน้ได้กำาชบัพวกลกูอยา่งเด็ดขาด โดยกล่าววา่ �พวกเจา้จะไมเ่หน็หน้าของเรา 
เวน้แต่น้องชายของพวกเจา้มาพรอ้มกับพวกเจา้�

אִם־4
ถ้า

יֶשְׁךָ֛
ท่าน
H3426

חַ מְשַׁלֵּ֥
สง่–ไป
H7971

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ינוּ אָחִ֖
น้อง–ชาย–ของ–เรา
H0251

נוּ אִתָּ֑
กับ–พวก–เรา
H0854

ה נֵרְדָ֕
พวก–เรา–จะ–ลง–ไป
H3381

ה וְנִשְׁבְּרָ֥
แล้ว–ซื้อ–ขา้ว
H7666

לְךָ֖
ให–้ท่าน

כֶל׃ אֹֽ
อาหาร
H0400

ถ้าพอ่จะสง่น้องชายไปพรอ้มกับพวกลกู พวกลกูก็จะลงไปและซื้ออาหารใหพ้อ่

וְאִם־5
แต่–ถ้า

אֵינְךָ֥
ท่าน–ไม่
H0369

חַ מְשַׁלֵּ֖
สง่–ไป
H7971

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

נֵרֵ֑ד
ลง–ไป
H3381

י־ כִּֽ
เพราะ

ישׁ הָאִ֞
ชาย–คน–นัน้
H0376

אָמַ֤ר
กล่าว
H0559

֙ אֵלֵי֙נוּ
กับ–พวก–เรา
H0413

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

תִרְא֣וּ
เหน็–หน้า
H7200

י פָנַ֔
ของ–เรา
H6440

י בִּלְתִּ֖
เวน้–แต่
H1115

אֲחִיכֶ֥ם
น้อง–ชาย–ของ–พวก–เจา้
H0251

ם׃ אִתְּכֶֽ
อยู–่กับ–พวก–เจา้
H0854

แต่ถ้าพอ่จะไมส่ง่น้องชายไป พวกลกูก็จะไมล่งไป เพราะชายผูน้ัน้ได้กล่าวแก่พวกลกูวา่ �พวกเจา้จะไมเ่หน็หน้าของเรา 
เวน้แต่น้องชายของพวกเจา้มาพรอ้มกับพวกเจา้��

וַיֹּא֙מֶר6֙
แล้ว–กล่าว
H0559

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

לָמָ֥ה
ทำาไม
H4100

ם הֲרֵעֹתֶ֖
ทำา–รา้ย–กับ

לִ֑י
เรา

לְהַגִּ֣יד
โดย–บอก
H5046

ישׁ לָאִ֔
ชาย–คน–นัน้
H0376

הַע֥וֹד
วา่–ยงั
H5750

לָכֶ֖ם
ม–ีอีก

ח׃ אָֽ
น้อง–ชาย–หรอืไม่
H0251
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และอิสราเอลกล่าววา่ �ทำาไมพวกเจา้ถึงได้ปฏิบติัหยาบชา้เชน่นี้กับเรา ท่ีได้บอกชายผูน้ัน้วา่พวกเจา้ยงัมนี้องชายอีกคนหนึ่ง�

וַיֹּאמְר֡ו7ּ
แล้ว–ตอบ
H0559

שָׁא֣וֹל
ถาม–แล้ว
H7592

ׁאַל־ שָֽ
ถาม
H7592

אִישׁ הָ֠
ชาย–คน–นัน้
H0376

לָנ֣וּ
พวก–เรา

נוּ וּלְמֽוֹלַדְתֵּ֜
และ–เก่ียว–กับ–ครอบครวั–ของ–พวก–เรา
H4138

ר לֵאמֹ֗
วา่
H0559

הַע֨וֹד
บดิา
H5750

אֲבִיכֶ֥ם
ของ–พวก–เจา้
H0001

֙ חַי
ยงั–ม–ีชวีติ–อยู่

הֲיֵשׁ֣
มี
H3426

לָכֶם֣
อีก

ח אָ֔
น้อง–ชาย–หรอืไม่
H0251

גֶּד־ וַנַ֨
แล้ว–เรา–บอก
H5046

ל֔וֹ  
แก่–เขา

עַל־
ตาม

י פִּ֖
คำา–ถาม
H6310

ים הַדְּבָרִ֣
เหล่า–นี้
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
เหล่า–นัน้
H0428

הֲיָד֣וֹעַ
จะ–รู–้ได้–อยา่งไร
H3045

ע נֵדַ֔
รู ้
H3045

י כִּ֣
วา่

ר יאֹמַ֔
เขา–จะ–กล่าว
H0559

ידוּ הוֹרִ֖
จง–พา–ลง–มา
H3381

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ם׃ אֲחִיכֶֽ
น้อง–ชาย–ของ–พวก–เจา้
H0251

และพวกเขากล่าววา่ �ชายผูน้ัน้ได้ซกัไซไ้ล่เลียงพวกลกูถึงความเป็นอยูข่องพวกลกู และถึงญาติพีน่้องของพวกลกู โดยกล่าววา่ 
�บดิาของพวกเจา้ยงัอยูห่รอื พวกเจา้มนี้องชายอีกหรอืเปล่า� และพวกลกูได้บอกท่านตามคำาเหล่านี้ 
พวกลกูจะล่วงรูไ้ด้อยา่งไรวา่ท่านจะกล่าววา่ �จงพาน้องชายของพวกเจา้ลงมา��

אמֶר8 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

ה יְהוּדָ֜
ยูดาห์
H3063

אֶל־
กับ
H0413

יִשְׂרָאֵל֣
อิสราเอล
H3478

יו אָבִ֗
บดิา–ของ–เขา
H0001

שִׁלְחָ֥ה
จง–สง่
H7971

הַנַּ֛עַר
เด็ก–หนุ่ม–นัน้
H5288

י אִתִּ֖
กับ–ขา้
H0854

וְנָק֣וּמָה
แล้ว–เรา–จะ–ลกุขึ้น

וְנֵלֵכָ֑ה
และ–ไป
H3212

חְיֶה֙ וְנִֽ
แล้ว–จะ–มชีวีติ
H2421

א ֹ֣ וְל
แล้ว–จะ–ไม่
H3808

נָמ֔וּת
ตาย
H4191

גַּם־
ทัง้
H1571

אֲנַחְ֥נוּ
พวก–เรา
H0587

גַם־
ทัง้
H1571

ה אַתָּ֖
ท่าน

גַּם־
ทัง้
H1571

נוּ׃ טַפֵּֽ
พวก–เด็ก–ของ–เรา
H2945

และยูดาหก์ล่าวกับอิสราเอลบดิาของเขาวา่ �ขอสง่เด็กหนุ่มนัน้ไปกับลกู และพวกลกูจะลกุขึ้นและไป เพื่อพวกเราจะได้มชีวีติและไมต่าย 
ทัง้พวกลกู และพอ่ และลกูอ่อนทัง้หลายของพวกเราด้วย

9֙ נֹכִי אָֽ
ขา้
H0595

נּוּ עֶרְבֶ֔ אֶֽ
จะ–ค้ำ า–ประกัน–เขา
H6148

י מִיָּדִ֖
จาก–มอื–ของ–ขา้
H3027

נּוּ תְּבַקְשֶׁ֑
ท่าน–จะ–เรยีก–รอ้ง–จาก–เขา
H1245

אִם־
ถ้า

א ֹ֨ ל
ไม่
H3808

יו הֲבִיאֹתִ֤
นำา–เขา–กลับ–มา
H0935

אֵלֶי֙ךָ֙
ต่อ–ท่าน
H0413

יו וְהִצַּגְתִּ֣
และ–นำา–เขา–มา–ตัง้
H3322

יךָ לְפָנֶ֔
ต่อ–หน้า–ท่าน
H6440

י אתִֽ וְחָטָ֥
แล้ว–ขา้–จะ–ม–ีความผดิ
H2398

לְךָ֖
ต่อ–ท่าน

כָּל־
ตลอด
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
วนั
H3117

ลกูจะเป็นผูร้บัประกันน้องชายคนนี้ พอ่จะเรยีกรอ้งน้องชายจากมอืของลกู ถ้าลกูไมน่ำาเขากลับมาหาพอ่ และตัง้เขาไวต่้อหน้าพอ่ 
ก็ขอใหล้กูรบัผดิตลอดไปเป็นนิตย์

י10 כִּ֖
เพราะ

לוּלֵא֣
ถ้า
H3884

הִתְמַהְמָהְ֑נוּ
ไม–่ลังเล–อยู่
H4102

י־ כִּֽ
เพราะ

ה עַתָּ֥
ตอน–นี้
H6258

בְנוּ שַׁ֖
กลับ–มา–แล้ว
H7725

זֶה֥
นี่
H2088

יִם׃ פַעֲמָֽ
สอง–ครัง้–แล้ว
H6471

เพราะถ้าพวกลกูไมไ่ด้รรีออยู ่บดันี้พวกลกูก็คงได้กลับมาเป็นครัง้ท่ีสองแล้วเป็นแน่�

אמֶר11 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
กับ–พวก–เขา
H0413

יִשְׂרָאֵל֣
อิสราเอล
H3478

ם אֲבִיהֶ֗
บดิา–ของ–พวก–เขา
H0001

אִם־
ถ้า

ן  ׀כֵּ֣
เป็น–เชน่–นัน้

֮ אֵפוֹא
แล้ว
H0645

ֹ֣את ז
สิง่–นี้
H2063

עֲשׂוּ֒
จง–ทำา

קְח֞וּ
จง–เอา
H3947

מִזִּמְרַ֤ת
ผลผลิต–ดี
H2173

הָאָרֶ֙ץ֙
จาก–แผน่ดิน
H0776

ם בִּכְלֵיכֶ֔
ใน–ภาชนะ–ของ–พวก–เจา้
H3627

ידוּ וְהוֹרִ֥
แล้ว–นำา–ลง–ไป
H3381

ישׁ לָאִ֖
ให–้ชาย–คน–นัน้
H0376

מִנְחָה֑
เป็น–ของ–กำานัล
H4503

מְעַט֤
เล็ก–น้อย
H4592

֙ צֳרִי
ยางสน–หอม
H6875

וּמְעַט֣
และ–เล็ก–น้อย
H4592

שׁ דְּבַ֔
น้ำ าผึ้ง
H1706

את ֹ֣ נְכ
เครื่องเทศ
H5219

וָלֹ֔ט
และ–ยางสนหยด
H3910

בָּטְנִ֖ים
พสิตาชโิอ
H0992

ים׃ וּשְׁקֵדִֽ
และ–อัลมอนด์
H8247
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และอิสราเอลบดิาของพวกเขากล่าวแก่พวกเขาวา่ �ถ้ามนัต้องเป็นอยา่งนัน้แล้วตอนนี้ ก็จงทำาดังนี้ 
คือเอาพวกผลิตผลอยา่งดีท่ีสดุในแผน่ดินนี้ในภาชนะของพวกเจา้ไป และขนเอาของกำานัลลงไปใหช้ายผูน้ัน้ คือขีผ้ึ้งบา้ง และน้ำ าผึ้งบา้ง 
พวกยางไมแ้ละมดยอบ พวกลกูนัทและลกูอัลมนัด์ทัง้หลาย

וְכֶ֥סֶף12
และ–เงิน
H3701

מִשְׁנֶה֖
สอง–เท่า
H4932

קְח֣וּ
จง–เอา–ไป
H3947

בְיֶדְכֶם֑
ใน–มอื–ของ–พวก–เจา้
H3027

וְאֶת־
และ
H0853

סֶף הַכֶּ֜
เงิน
H3701

ב הַמּוּשָׁ֨
ท่ี–ถกู–คืน
H7725

י בְּפִ֤
ใน–ปาก
H6310

תֵיכֶם֙ אַמְתְּחֹֽ
ยา่ม–ของ–พวก–เจา้
H0572

יבוּ תָּשִׁ֣
จง–นำา–คืน–ไป
H7725

ם בְיֶדְכֶ֔
ใน–มอื–ของ–พวก–เจา้
H3027

אוּלַ֥י
บางที
H0194

מִשְׁגֶּ֖ה
เป็น–การ–ผดิพลาด
H4870

הֽוּא׃
ก็–ได้
H1931

และจงเอาเงินเป็นสองเท่าในมอืของพวกเจา้ และเงินท่ีได้ถกูนำามาอีกในปากกระสอบของพวกเจา้ จงถือเงินนัน้ในมอืของพวกเจา้ไปอีก 
บางทีนัน่อาจเป็นความพลัง้เผลอ

וְאֶת־13
และ
H0853

אֲחִיכֶ֖ם
น้อง–ชาย–ของ–พวก–เจา้
H0251

חוּ קָ֑
จง–รบั–เอา–ไป
H3947

וְק֖וּמוּ
แล้ว–ลกุขึ้น

שׁ֥וּבוּ
กลับ–ไป
H7725

אֶל־
หา
H0413

ישׁ׃ הָאִֽ
ชาย–คน–นัน้
H0376

จงพาน้องชายของพวกเจา้ไปด้วย และลกุขึ้น ไปหาชายผูน้ัน้อีก

וְאֵל14֣
และ–ขอ
H0410

י שַׁדַּ֗
พระเจา้ผูท้รงมหทิธฤทธิ์
H7706

ן יִתֵּ֨
โปรด–ประทาน
H5414

לָכֶם֤
แก่–พวก–เจา้

רַחֲמִים֙
ความ–เมตตา

לִפְנֵי֣
ต่อ–หน้า
H6440

ישׁ הָאִ֔
ชาย–คน–นัน้
H0376

ח וְשִׁלַּ֥
และ–ทรงสง่
H7971

לָכֶם֛
คืน–ให–้พวก–เจา้

אֶת־
ซึ่ง
H0853

אֲחִיכֶ֥ם
พี–่น้อง–ของ–พวก–เจา้
H0251

אַחֵ֖ר
อีก–คน–หนึ่ง
H0312

וְאֶת־
และ
H0853

ין בִּנְיָמִ֑
เบนยามนิ
H1144

י וַאֲנִ֕
แล้ว–สำาหรบั–เรา
H0589

ר כַּאֲשֶׁ֥
ดัง–ท่ี

לְתִּי שָׁכֹ֖
สญูเสยี–ลกู

לְתִּי׃ שָׁכָֽ
ก็–สญูเสยี

และขอพระเจา้ผูท้รงมหทิธฤิทธิโ์ปรดประทานความเมตตาแก่พวกเจา้ต่อหน้าชายผูน้ัน้ 
เพื่อท่านจะสง่พีช่ายอีกคนนัน้ของพวกเจา้กลับมาพรอ้มกับเบนยามนิ หากวา่พอ่จะต้องสญูเสยีลกู ๆ ของพอ่ไป พอ่ก็ยอมสญูเสยี�

וַיִּקְח֤ו15ּ
แล้ว–รบั–เอา
H3947

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
ชาย–เหล่า–นัน้
H0376

אֶת־
ซึ่ง
H0853

הַמִּנְחָה֣
ของ–กำานัล
H4503

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

וּמִשְׁנֶה־
และ–เงิน–สอง–เท่า
H4932

סֶף כֶּ֛
เงิน
H3701

לָקְח֥וּ
รบั–เอา
H3947

ם בְיָדָ֖
ใน–มอื–ของ–พวก–เขา
H3027

וְאֶת־
และ
H0853

ן בִּנְיָמִ֑
เบนยามนิ
H1144

֙ וַיָּקֻמ֙וּ
แล้ว–ลกุขึ้น

וַיֵּרְד֣וּ
แล้ว–ลง–ไป
H3381

יִם מִצְרַ֔
อียปิต์
H4714

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
แล้ว–ยนื–อยู่
H5975

לִפְנֵי֥
ต่อ–หน้า
H6440

ף׃ יוֹסֵֽ
โยเซฟ
H3130

และคนเหล่านัน้ก็เอาของกำานัลนัน้ และพวกเขาเอาเงินสองเท่าในมอืของพวกเขาไป พรอ้มกับเบนยามนิ และลกุขึ้น และลงไปยงัประเทศอียปิต์ 
และยนืต่อหน้าโยเซฟ

רְא16 וַיַּ֨
แล้ว–เหน็
H7200

יוֹסֵף֣
โยเซฟ
H3130

֮ אִתָּם
พวก–เขา–กับ
H0854

אֶת־
ซึ่ง
H0853

בִּנְיָמִין֒
เบนยามนิ
H1144

וַיֹּא֙מֶר֙
แล้ว–กล่าว
H0559

ר אֲשֶׁ֣ לַֽ
กับ–ผู–้ท่ี–ดแูล

עַל־
เรอืน

בֵּית֔וֹ
ของ–เขา

א הָבֵ֥
จง–นำา
H0935

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
ชาย–เหล่า–นัน้
H0376

יְתָה הַבָּ֑
เขา้–บา้น

חַ וּטְבֹ֤
และ–ฝ่า
H2873

טֶבַ֙ח֙
สตัว์
H2874

ן וְהָכֵ֔
และ–เตรยีม

י כִּ֥
เพราะ

י אִתִּ֛
กับ–เรา
H0854

יאֹכְל֥וּ
จะ–รบัประทาน–อาหาร
H0398

ים הָאֲנָשִׁ֖
ชาย–เหล่า–นัน้
H0376

יִם׃ צָּהֳרָֽ בַּֽ
เวลา–เท่ียง

และเมื่อโยเซฟเหน็เบนยามนิมากับพวกพีช่าย ท่านก็กล่าวแก่คนต้นเรอืนของท่านวา่ �จงพาชายเหล่านี้ไปท่ีบา้น 
และจงฆา่สตัวแ์ละจดัเตรยีมไวใ้หพ้รอ้ม เพราะชายเหล่านี้จะมารบัประทานด้วยกันกับเราตอนเท่ียง�
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וַיַּ֣עַש17ׂ
แล้ว–ทำา

ישׁ הָאִ֔
ชาย–คน–นัน้
H0376

ר אֲשֶׁ֖ כַּֽ
ตาม–ท่ี

אָמַר֣
กล่าว
H0559

יוֹסֵף֑
โยเซฟ
H3130

א וַיָּבֵ֥
แล้ว–นำา
H0935

ישׁ הָאִ֛
ชาย–คน–นัน้
H0376

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
ชาย–เหล่า–นัน้
H0376

יתָה בֵּ֥
เขา้–บา้น

ף׃ יוֹסֵֽ
โยเซฟ
H3130

และชายคนนัน้ก็ทำาตามท่ีโยเซฟได้สัง่ และชายคนนัน้พาคนเหล่านัน้เขา้ไปในบา้นของโยเซฟ

ירְא֣ו18ּ וַיִּֽ
แล้ว–กลัว
H3372

ים אֲנָשִׁ֗ הָֽ
ชาย–เหล่า–นัน้
H0376

י כִּ֣
เพราะ

֮ הֽוּבְאוּ
ถกู–นำา–เขา้–ไป
H0935

ית בֵּ֣
บา้น

יוֹסֵף֒
โยเซฟ
H3130

וַיֹּאמְר֗וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

עַל־
เพราะ–เรื่อง

דְּבַ֤ר
เงิน
H1697

הַכֶּסֶ֙ף֙
ท่ี–ถกู–คืน
H3701

ב הַשָּׁ֤
ใน–ยา่ม–ของ–พวก–เรา
H7725

֙ בְּאַמְתְּחֹתֵי֙נוּ
ครัง้–แรก
H0572

ה בַּתְּחִלָּ֔
นัน้
H8462

אֲנַחְ֖נוּ
พวก–เรา
H0587

מֽוּבָאִ֑ים
ถกู–นำา–เขา้–มา
H0935

לְהִתְגֹּלֵל֤
เพื่อ–กล้ิง
H1556

֙ עָלֵי֙נוּ
ใส–่พวก–เรา

ל וּלְהִתְנַפֵּ֣
และ–โจมตี
H5307

ינוּ עָלֵ֔
ใส–่พวก–เรา

חַת וְלָקַ֧
และ–จบั
H3947

אֹתָ֛נוּ
พวก–เรา
H0853

ים לַעֲבָדִ֖
เป็น–ทาส
H5650

וְאֶת־
และ
H0853

ינוּ׃ חֲמֹרֵֽ
ลา–ของ–พวก–เรา
H2543

และคนเหล่านัน้ก็กลัว เพราะพวกเขาถกูพาเขา้ไปในบา้นของโยเซฟ และพวกเขากล่าววา่ 
�เพราะเหตเุงินนัน้ท่ีถกูคืนมาในกระสอบของพวกเราครัง้ก่อนนัน้ พวกเราจงึถกูพาเขา้มาท่ีนี่ เพื่อท่านจะหาเหตเุล่นงานพวกเรา 
และตะครุบพวกเรา และจบัพวกเราเป็นทาส และรบิเอาพวกลาของพวกเรา�

19֙ יִּגְּשׁוּ וַֽ
แล้ว–เขา้–ไป–หา
H5066

אֶל־
ซึ่ง
H0413

ישׁ הָאִ֔
ชาย–คน–นัน้
H0376

ר אֲשֶׁ֖
ท่ี

עַל־
ดแูล

ית בֵּ֣
บา้น

יוֹסֵף֑
โยเซฟ
H3130

וַיְדַבְּר֥וּ
แล้ว–พูด
H1696

אֵלָ֖יו
กับ–เขา
H0413

תַח פֶּ֥
ท่ี–ประตู
H6607

יִת׃ הַבָּֽ
บา้น

และพวกเขาเขา้ไปใกล้คนต้นเรอืนของโยเซฟ และพวกเขาสนทนากับเขาท่ีประตบูา้น

וַיֹּאמְר֖ו20ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

י בִּ֣
ขอ–ประทาน
H0994

אֲדֹנִי֑
เจา้–นาย
H0113

ד יָרֹ֥
จรงิ–แล้ว
H3381

דְנוּ יָרַ֛
ลง–มา
H3381

ה בַּתְּחִלָּ֖
ครัง้–แรก
H8462

לִשְׁבָּר־
เพื่อ–ซื้อ
H7666

כֶל׃ אֹֽ
อาหาร
H0400

และกล่าววา่ �โอ ท่านเจา้ขา้ แท้จรงิพวกขา้พเจา้ได้ลงมาครัง้ก่อนเพื่อซื้ออาหาร

י21 יְהִ֞ וַֽ
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

כִּי־
เมื่อ

בָא֣נוּ
มา–ถึง
H0935

אֶל־
ท่ี
H0413

הַמָּל֗וֹן
ท่ี–พกั
H4411

נִּפְתְּחָה֙ וַֽ
แล้ว–เรา–เปิด

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ינוּ אַמְתְּחֹתֵ֔
ยา่ม–ของ–พวก–เรา
H0572

וְהִנֵּ֤ה
แล้ว–ดเูถิด
H2009

סֶף־ כֶֽ
เงิน
H3701

אִישׁ֙
ของ–แต่ละ–คน
H0376

י בְּפִ֣
อยู–่ใน–ปาก
H6310

אַמְתַּחְתּ֔וֹ
ยา่ม–ของ–เขา
H0572

נוּ כַּסְפֵּ֖
เงิน–ของ–พวก–เรา
H3701

בְּמִשְׁקָל֑וֹ
ตาม–น้ำ าหนัก–เต็ม
H4948

וַנָּ֥שֶׁב
แล้ว–นำา–คืน
H7725

אֹת֖וֹ
เงินนัน้
H0853

נוּ׃ בְּיָדֵֽ
ใน–มอื–ของ–พวก–เรา
H3027

และต่อมาเมื่อพวกขา้พเจา้มาถึงท่ีพกัแรม พวกขา้พเจา้ได้เปิดกระสอบของพวกขา้พเจา้ออก และดเูถิด 
เงินของแต่ละคนก็อยูใ่นปากกระสอบของตน เงินของพวกขา้พเจา้นัน้ยงัอยูค่รบน้ำ าหนัก 
และพวกขา้พเจา้ได้นำาเงินนัน้มาอีกในมอืของพวกขา้พเจา้

וְכֶסֶ֧ף22
และ–เงิน
H3701

אַחֵ֛ר
อ่ืน
H0312

דְנוּ הוֹרַ֥
นำา–ลง–มา
H3381

נוּ בְיָדֵ֖
ใน–มอื–ของ–พวก–เรา
H3027

לִשְׁבָּר־
เพื่อ–ซื้อ
H7666

כֶל אֹ֑
อาหาร
H0400

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

עְנוּ יָדַ֔
รู ้
H3045

מִי־
ใคร
H4310

ם שָׂ֥
ใส่

נוּ כַּסְפֵּ֖
เงิน–ของ–พวก–เรา
H3701

ינוּ׃ בְּאַמְתְּחֹתֵֽ
ใน–ยา่ม–ของ–พวก–เรา
H0572
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และเงินอีกสว่นหนึ่งพวกขา้พเจา้ได้เอามาในมอืของพวกขา้พเจา้เพื่อจะซื้ออาหาร พวกขา้พเจา้ไมส่ามารถบอกได้วา่ 
ใครใสเ่งินของพวกขา้พเจา้ไวใ้นกระสอบของพวกขา้พเจา้�

וַיֹּאמֶר23֩
แล้ว–กล่าว
H0559

שָׁל֨וֹם
สนัติภาพ
H7965

ם לָכֶ֜
จง–ม–ีแก่–พวก–เจา้

אַל־
อยา่
H0408

אוּ תִּירָ֗
กลัว
H3372

ם אֱלֹ֨הֵיכֶ֜
พระเจา้–ของ–พวก–เจา้
H0430

וֵֽאלֹהֵ֤י
และ–พระเจา้
H0430

אֲבִיכֶם֙
ของ–บดิา–พวก–เจา้
H0001

ן נָתַ֨
ประทาน
H5414

לָכֶם֤
แก่–พวก–เจา้

֙ מַטְמוֹן
สมบติั–ล้ำ าค่า
H4301

ם תֵיכֶ֔ בְּאַמְתְּחֹ֣
ใน–ยา่ม–ของ–พวก–เจา้
H0572

כַּסְפְּכֶ֖ם
เงิน–ของ–พวก–เจา้
H3701

א בָּ֣
มา–ถึง
H0935

אֵלָי֑
เรา
H0413

א וַיּוֹצֵ֥
แล้ว–นำา–ออก–มา
H3318

אֲלֵהֶ֖ם
กับ–พวก–เขา
H0413

אֶת־
ซึ่ง
H0853

שִׁמְעֽוֹן׃
สเิมโอน
H8095

และคนต้นเรอืนกล่าววา่ �ขอสนัติมแีก่พวกท่านเถิด อยา่กลัวเลย พระเจา้ของพวกท่าน และพระเจา้ของบดิาของพวกท่าน 
ได้ประทานทรพัยส์มบติัแก่พวกท่านในกระสอบของพวกท่าน ขา้พเจา้มเีงินของพวกท่านแล้ว� และคนต้นเรอืนก็พาสเิมโอนออกมาหาพวกเขา

א24 וַיָּבֵ֥
แล้ว–นำา
H0935

ישׁ הָאִ֛
ชาย–คน–นัน้
H0376

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
ชาย–เหล่า–นัน้
H0376

יתָה בֵּ֣
เขา้–บา้น

יוֹסֵף֑
โยเซฟ
H3130

וַיִּתֶּן־
แล้ว–เอา
H5414

מַיִ֙ם֙
น้ำ า
H4325

וַיִּרְחֲצ֣וּ
แล้ว–ล้าง
H7364

ם רַגְלֵיהֶ֔
เท้า–ของ–พวก–เขา
H7272

ן וַיִּתֵּ֥
แล้ว–เอา
H5414

מִסְפּ֖וֹא
อาหาร–สตัว์
H4554

ם׃ רֵיהֶֽ לַחֲמֹֽ
ให–้ลา–ของ–พวก–เขา
H2543

และชายคนนัน้พาคนเหล่านัน้เขา้ไปในบา้นของโยเซฟ และเอาน้ำ าใหพ้วกเขา และพวกเขาก็ล้างเท้าของพวกเขา 
และเขาจดัหญ้าฟางใหล้าของพวกเขา

25֙ וַיָּכִי֙נוּ
แล้ว–เตรยีม

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
ของ–กำานัล
H4503

עַד־
จน–กวา่
H5704

בּ֥וֹא
มา–ถึง
H0935

ף יוֹסֵ֖
โยเซฟ
H3130

צָּהֳרָ֑יִם בַּֽ
เวลา–เท่ียง

י כִּ֣
เพราะ

ׁמְע֔וּ שָֽ
ได้–ยนิ
H8085

כִּי־
วา่

ם שָׁ֖
ท่ี–นัน่
H8033

ֹ֥אכְלוּ י
จะ–รบัประทาน–อาหาร
H0398

חֶם׃ לָֽ
ด้วย–กัน
H3899

และพวกเขาก็จดัเตรยีมของกำานัลนัน้ไวก่้อนโยเซฟมาตอนเท่ียง เพราะพวกเขาได้ยนิวา่พวกเขาจะรบัประทานอาหารกันท่ีนัน่

א26 ֹ֤ וַיָּב
แล้ว–มา
H0935

יוֹסֵף֙
โยเซฟ
H3130

יְתָה הַבַּ֔
เขา้–บา้น

יאּוּ וַיָּבִ֥
แล้ว–นำา–มา
H0935

ל֛וֹ
ให–้เขา

אֶת־
ซึ่ง
H0853

הַמִּנְחָ֥ה
ของ–กำานัล
H4503

אֲשֶׁר־
ท่ี–อยู–่ใน

ם בְּיָדָ֖
มอื–ของ–พวก–เขา
H3027

יְתָה הַבָּ֑
เขา้–บา้น

וַיִּשְׁתַּחֲווּ־
แล้ว–กราบ–ลง
H7812

ל֖וֹ
ต่อ–เขา

רְצָה׃ אָֽ
จรด–พื้นดิน
H0776

และเมื่อโยเซฟกลับมาบา้น พวกเขาก็เอาของกำานัลนัน้ซึ่งอยูใ่นมอืของพวกเขามาใหท่้านในบา้น และน้อมตัวลงถึงดินต่อหน้าท่าน

וַיִּשְׁאַ֤ל27
แล้ว–ถาม
H7592

לָהֶם֙
พวก–เขา

לְשָׁל֔וֹם
ถึง–สขุภาพ
H7965

אמֶר וַיֹּ֗
แล้ว–กล่าว
H0559

הֲשָׁל֛וֹם
สบายดี–หรอื
H7965

אֲבִיכֶ֥ם
บดิา–ของ–พวก–เจา้
H0001

ן הַזָּקֵ֖
ผู–้ชรา
H2205

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ם אֲמַרְתֶּ֑
พวก–เจา้–กล่าว
H0559

נּוּ הַעוֹדֶ֖
ยงั–มชีวีติ–อยู–่หรอื
H5750

י׃ חָֽ
หรอืไม่

และท่านถามพวกเขาถึงทกุขส์ขุของพวกเขา และกล่าววา่ �บดิาของพวกเจา้สบายดีหรอื ผูช้ราท่ีพวกเจา้กล่าวถึงนัน้ เขายงัมชีวีติอยูห่รอื�
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וַיֹּאמְר֗ו28ּ
แล้ว–ตอบ
H0559

שָׁל֛וֹם
สบายดี
H7965

לְעַבְדְּךָ֥
ผู–้รบัใช–้ของ–ท่าน
H5650

ינוּ לְאָבִ֖
บดิา–ของ–พวก–ขา้
H0001

עוֹדֶ֣נּוּ
ยงั–มชีวีติ
H5750

חָי֑
อยู่

יִּקְּד֖וּ וַֽ
แล้ว–ก้มลง
H6915

]וישתחו[
และ–กราบ–ลง
H7812

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃    ( )וַיִּֽ
และ–กราบ–ลง
H7812

และพวกเขาตอบวา่ �บดิาของพวกขา้พเจา้ผูร้บัใชข้องท่านมสีขุภาพดี ท่านยงัมชีวีติอยู�่ และพวกเขาก็ก้มศีรษะของตนลง และกราบไหวท่้าน

א29 וַיִּשָּׂ֣
แล้ว–เงยขึ้น
H5375

יו עֵינָ֗
ตา–ของ–เขา

רְא וַיַּ֞
แล้ว–เหน็
H7200

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ין בִּנְיָמִ֣
เบนยามนิ
H1144

֮ אָחִיו
น้อง–ชาย–ของ–เขา
H0251

בֶּן־
ลกู

֒ אִמּוֹ
มารดา–ของ–เขา
H0517

אמֶר וַיֹּ֗
แล้ว–กล่าว
H0559

הֲזֶה֙
นี่–ใช–่หรอื
H2088

אֲחִיכֶם֣
น้อง–ชาย–ของ–พวก–เจา้
H0251

ן הַקָּטֹ֔
คน–เล็ก–สดุ

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ם אֲמַרְתֶּ֖
พวก–เจา้–กล่าว
H0559

אֵלָי֑
กับ–เรา
H0413

ר וַיֹּאמַ֕
แล้ว–กล่าว
H0559

ים אֱלֹהִ֥
พระเจา้
H0430

יָחְנְךָ֖
ทรงโปรดปรานี

י׃ בְּנִֽ
ลกู–ของ–เรา–เอ๋ย

และท่านเงยหน้าของท่านขึ้นและเหน็เบนยามนิน้องชายของตน บุตรชายของมารดาของตน และกล่าววา่ 
�คนนี้เป็นน้องชายสดุท้องของพวกเจา้หรอื ท่ีพวกเจา้เคยพูดกับเราเก่ียวกับเขา� และท่านพูดวา่ �ขอพระเจา้ทรงมพีระกรุณาแก่เจา้เถิด 
ลกูของเราเอ๋ย�

וַיְמַהֵר30֣
แล้ว–รบี–ไป

ף יוֹסֵ֗
โยเซฟ
H3130

י־ כִּֽ
เพราะ

נִכְמְר֤וּ
ความ–สงสาร
H3648

֙ רַחֲמָיו
เอ็นด–ูของ–เขา

אֶל־
ต่อ
H0413

יו אָחִ֔
น้อง–ชาย–ของ–เขา
H0251

שׁ וַיְבַקֵּ֖
แล้ว–หา–ท่ี
H1245

לִבְכּ֑וֹת
จะ–รอ้งไห้
H1058

א ֹ֥ וַיָּב
แล้ว–เขา้–ไป
H0935

דְרָה הַחַ֖
ใน–หอ้ง
H2315

וַיֵּ֥בְךְּ
แล้ว–รอ้งไห้
H1058

ׁמָּה׃ שָֽ
ท่ี–นัน่
H8033

และโยเซฟก็รบีไป เพราะสว่นภายในของท่านโหยหาน้องชายของท่าน และท่านก็หาท่ีท่ีจะรอ้งไห ้
และท่านได้เขา้ไปในหอ้งของตนและรอ้งไหอ้ยูท่ี่นัน่

ץ31 וַיִּרְחַ֥
แล้ว–ล้าง
H7364

פָּנָי֖ו
หน้า–ของ–เขา
H6440

וַיֵּצֵא֑
แล้ว–ออก–มา
H3318

ק תְאַפַּ֔ וַיִּ֨
แล้ว–อดกลัน้
H0662

וַיֹּ֖אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

ימוּ שִׂ֥
จง–เสริฟ์

חֶם׃ לָֽ
อาหาร
H3899

และท่านล้างหน้าของตน และออกมา และแขง็ใจตนเอง และกล่าววา่ �ยกอาหารมาเถิด�

ימו32ּ וַיָּשִׂ֥
แล้ว–จดั–วาง

ל֛וֹ
ให–้เขา

לְבַדּ֖וֹ
แยก–ออก
H0905

וְלָהֶם֣
และ–ให–้พวก–เขา

ם לְבַדָּ֑
แยก–ออก
H0905

ים וְלַמִּצְרִ֞
และ–ชาว–อียปิต์
H4713

הָאֹכְלִ֤ים
ท่ี–รบัประทาน–อาหาร
H0398

אִתּוֹ֙
กับ–เขา
H0854

ם לְבַדָּ֔
แยก–ออก
H0905

֩ כִּי
เพราะ

א ֹ֨ ל
ไม่
H3808

יוּכְל֜וּן
สามารถ
H3201

ים הַמִּצְרִ֗
ชาว–อียปิต์
H4713

ל לֶאֱכֹ֤
รบัประทาน–อาหาร
H0398

אֶת־
กับ
H0854

עִבְרִים֙ הָֽ
ชาว–ฮีบรู
H5680

חֶם לֶ֔
อาหาร
H3899

כִּי־
เพราะ

תוֹעֵבָ֥ה
เป็น–สิง่–น่า–รงัเกียจ
H8441

וא הִ֖
มนั
H1931

יִם׃ לְמִצְרָֽ
สำาหรบั–ชาว–อียปิต์
H4713

และพวกคนใชก็้ยกสว่นของท่านมาตัง้ไวเ้ฉพาะท่าน และสว่นของพีน่้องก็เฉพาะพีน่้อง 
และสว่นของคนอียปิต์ท่ีจะมารบัประทานด้วยกันกับท่านนัน้ก็เฉพาะพวกเขา เพราะคนอียปิต์จะไมร่บัประทานอาหารรว่มกับคนฮีบรู 
เพราะวา่นัน่เป็นสิง่ท่ีน่ารงัเกียจสำาหรบัคนอียปิต์
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וַיֵּשְׁב֣ו33ּ
แล้ว–นัง่
H3427

יו לְפָנָ֔
ขา้ง–หน้า–เขา
H6440

הַבְּכֹר֙
ลกู–หวัปี
H1060

רָת֔וֹ כִּבְכֹ֣
ตาม–ลำาดับ–ของ–เขา
H1062

יר וְהַצָּעִ֖
และ–ลกู–สดุท้อง
H6810

כִּצְעִרָת֑וֹ
ตาม–ลำาดับ–ของ–เขา
H6812

וַיִּתְמְה֥וּ
แล้ว–ประหลาดใจ
H8539

ים הָאֲנָשִׁ֖
ชาย–เหล่า–นัน้
H0376

ישׁ אִ֥
ต่าง–คน
H0376

אֶל־
มอง–กัน
H0413

הוּ׃ רֵעֵֽ
กับ–กัน
H7453

และพวกพีน่้องก็นัง่ตรงหน้าท่าน เรยีงตัง้แต่บุตรหวัปีตามสทิธิบุ์ตรหวัปีของตน และลงมาจนถึงน้องสดุท้องตามวยั 
และชายเหล่านัน้ก็ประหลาดใจต่อกันและกัน

א34 וַיִּשָּׂ֨
แล้ว–สง่
H5375

ת מַשְׂאֹ֜
อาหาร–สว่นแบง่
H4864

מֵאֵת֣
จาก–เบื้องหน้า
H0854

֮ פָּנָיו
ของ–เขา
H6440

אֲלֵהֶם֒
ให–้พวก–เขา
H0413

רֶב וַתֵּ֜
แล้ว–มาก–กวา่

מַשְׂאַ֧ת
สว่นแบง่–ของ
H4864

ן בִּנְיָמִ֛
เบนยามนิ
H1144

ת מִמַּשְׂאֹ֥
มาก–กวา่–สว่นแบง่–ของ
H4864

ם כֻּלָּ֖
ทกุ–คน
H3605

חָמֵשׁ֣
หา้
H2568

יָד֑וֹת
เท่า
H3027

וַיִּשְׁתּ֥וּ
แล้ว–ดื่ม
H8354

יִּשְׁכְּר֖וּ וַֽ
แล้ว–เมา
H7937

עִמּֽוֹ׃
กับ–เขา

และท่านก็เอามาและสง่สว่นอาหารใหแ้ก่พวกเขาต่อหน้าท่าน แต่สว่นอาหารของเบนยามนินัน้มากกวา่ของพวกพีช่ายถึงหา้เท่า 
และพวกเขาก็ดื่ม และรว่มรื่นเรงิกับท่าน
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